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  داستان تمثيلي؛ ساختار، تفسير و چندمعنايي

  ����سر کله عليرضا محمدي
  چکيده

 های ويژگیمنزلة  بهبر بافت معنايي و فهم مخاطب  ، افزونهاي تمثيليچندمعنايي در داستان
هدف مقالة حاضر . رابطه دارد هاي ساختاري اين متون نيزبيروني حاکم بر تفسير، با ويژگي

فاسير متعدد از اين هاي ساختاري و روايي داستان تمثيلي در ايجاد تبررسي نقش ويژگي
هاي  اساس کنشبر يک خط داستاني و بر که تفسير متن تمثيلي هموارهازآنجا. متون است

هاي انگيرد، بررسي چندمعنايي نيز به تعداد خطوط داستاني در داستداستاني انجام مي
توان نتيجة دو فرايند روي دو محور بنابراين، چندمعنايي تمثيل را مي. تمثيلي وابسته است

در نخستين فرايند، تفاسير گوناگون با . نشيني و محور جانشيني محور هم: متفاوت دانست
ها و رفت اين خطوط داستانی نيز خود نتيجة تعدد پي. خطوط متعدد داستاني متناظرند

ا توجه به يک خط داستاني و ب فقطدر دومين فرايند نيز . ي تمثيل هستندهاشخصيت
اين . حد را ارائه دهدتواند تفاسير گوناگون از تمثيلي وامي هاي معنايي متعدد بافت

  . پي داشته باشدتواند درچندمعنايي نمادهاي ادبي مي بندي نتايجي نيز در زمينة تقسيم

 .نشيني، جانشينيسير، خط داستاني، همداستان تمثيلي، تف :ها کليدواژه

                                                            
  amohammadi344@gmail.com استاديار دانشگاه شهرکرد  �
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٢٥٨  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

  مقدمه. ١

از نقل   گری کهن، بسياري از نويسندگان پسدليل غلبة رويکرد تعليمی در روايت به
 با وجود. انداهداف، معاني و تفاسير مورد نظر خود را نيز به آنها افزودههای تمثيلی،  داستان

از  يکي همواره يليداستان تمث کير مختلف از يو امکان ارائة تفاس يين، چندمعنايا
مخصوصاً هنگام  يژگين ويا). ٥١: ١٣٩٠پارسانسب، (است  شدهآن شمرده  يها يژگيو

  .کند يم ييشتر خودنمايل بينماد و تمث يوندهايگفتن از پ سخن
هاي داستان) ١٣٩٠(و پارسانسب ) ١٣٨٣(جمله پورنامداريان از پيشتر، نويسندگاني

هاي بر ويژگييک از آنها تأکيد هدف هيچولي  ،اندرا تحليل کرده تمثيلي در ادبيات فارسي
اين مقاله بر آن است تا بدون . نبوده استدريافت معاني گوناگون اين متون  منظور روايي به

 ١شناختي از فرايند تأويل و تفسيرِشده، تبييني روايت ر ارائهتوجه به محتوا و مضامين تفاسي
يکي از وجوه تمايز مقالة حاضر با اغلب مطالعات  ،بنابراين. دهد هاي تمثيلي ارائه داستان

هاي هاي ساختاري و روايي براي تبيين چندمعنايي در داستانپيشين، تکية آن بر ويژگي
  .تمثيلي است

چندمعنايي و تفسيرپذيري  ،اولاً :ند از اينکها الات پژوهش حاضر عبارتن سؤتريمهم
چندمعنايي در تفسير  ،هاي ساختاري آن دارد؟ ثانياًويژگي داستان تمثيلي چه ارتباطي با

بدون  ،يابي به اين اهدافداستان تمثيلي حاصل کدام فرايندهاي روايي است؟ براي دست
اي خاص، ضمن مرور مطالعاتي که پيش از اين در سازي نظريهتلاش براي آزمودن و پياده

  . گرا نيز بهره خواهيم جستساخت شناسيتوردهاي روايانجام شده است، از دستا زبان فارسي

  تمثيل؛ تعاريف و رويکردها. ٢

قرار  يبررستحت ل يگر انواع تمثيهمواره در پوشش د يلي، داستان تمثيات فارسيدر ادب
. ز حمل شده استين ين گونة داستانيات و احکامِ آنها بر ايل، خصوصيدل نيهم گرفته و به

و  ياسي، قياستدلال يچون کارکردها ي بر مواردل، معمولاًيف مرسوم از تمثيدر تعار
گونه و برخوردار از وجوه شَبه متعدد هيا ساختار تشبي) ٢٥٤: ١٣٧٥انوار، ( يمنطق

توان وارد کرد يم ياز آنها اشکالات يد شده است که بر برخيتأک) ٦٠: ١٣٦١، يجرجان(
شود که اولاً يتر ميجد ين حوزه هنگاميف ايتعار نبودن شفاف ).٣٣-٣٠: ١٣٩٠، ييمرتضا(

م يسه کنيمقا.. .ه مرکب، مجاز بالاستعاره، استعارة مرکب ويچون تشب يآنها را با اصطلاحات
٢تمثيليداستان  ياً پايو ثان

که چندي است وارد مباحث نظري را نيز به ميان باز کنيم  
ل غلبة يدل ، بهيليموجب شده است داستان تمث همين آميختگي .ادبيات فارسي شده است
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٢٥٩          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس

غلبة  يهان نشانهياز آشکارتر يکي. شود يبررس ييرروايغ ييارهاي، اغلب با معيبلاغ کرديرو
به در تعاريف تمثيل است که در تعاريف قدما مشبه غيبترويکرد بلاغي، تأکيد بر حضور يا 

خورد؛ همچون تمايز ميان تمثيل، ن به چشم مياو بسياري از معاصر) ٢٥٥: ١٣٨٩فتوحي، (
برخي نيز تلاش  ،ميان نايدر). ١٤٧ :١٣٨٣پورنامداريان، (مثيل رمزي و داستان رمزي ت

 اند با تمايزي تلويحي ميان رويکردهاي بلاغي و روايي در مطالعة تمثيل، داستان تمثيلي کرده
کدکني بدون تکيه بر تمايز  مثلاً شفيعي. ترين دخالت معيارهاي بلاغي تعريف کنندرا با کم

» اندمتأخرين بدان تمثيل اطلاق کرده ]را[ آنچه عةمجمو«تشبيهي و استعاري، ميان ساخت 
تحت عنوان اسلوب معادله و کاربرد مثل را نيز تحت عنوان ) ٨٤: ١٣٨٩کدکني،  شفيعي(

 غيبتو بدون توجه به حضور يا ا. گذاردتعاريف مرسومِ تمثيل کنار مي رةالمثل از دايارسال
اي  افتهي گسترش معناي بيان روايي و به عادل آليگوري فرنگيمشبه در متن، تمثيل را م

   ).٨٦ - ٨٢ همان،(توان يافت داند که معناي ديگري نيز وراي ظاهر آن مي مي

  چندمعنايي و ساختار داستان تمثيلي. ٣

از آنکه بر  شيب ،يليک داستان تمثيمتعدد از  يبرآمدن معان يچگونگ يرسد بررسينظر مبه
. ها وابسته استن داستانيا ييروا يهالفهه داشته باشد، به شناخت مؤيتک يغبلا يهايژگيو

ام ير ما از پيدرک و تفس يبه چگونگ يتا حدود يليتمث يها که درک ساختار داستانازآنجا
. کردارتباط با يکديگر مطالعه توان در ين دو موضوع را ميشود، ايز مربوط ميآنها ن يو معنا
ن هاي تمثيلي نيز در درجة اول در گرو پاسخ به ايي به ساختار داستانياب ت در دستموفقي
ن اي ،بندي کلي تقسيم در. شودطي تمثيلي تلقي ميک داستان با چه شروه يال است کسؤ
 هايط دروني به ويژگيشرو. م کردبيروني و دروني تقسي تةتوان به دو دسط را ميشرو

. آن مربوط است دةخوانن يهافرضشيات و پز اغلب به انتظارين يرونيط بمتن، و شرو
ان آمده يز از آنها سخن به مين نيشيپ يهاکه در پژوهش يمتندرون يهايژگيو لهجماز

ات يها و حکا مانند داستان(ها تيبودن شخص يرواقعيغ. ت استيعدم مطابقت با واقع
..) .امبران ويپ يها ن، داستايليتخ يها مانند داستان(ع داستان يها و وقاا کنشي) واناتيح
 يبودن متن تلق يليدال بر تمث ييهاتوانند همچون نشانهياست که م ييهايژگيجمله واز

  ). ١٦٢: ١٣٨٣ان، يپورنامدار( ٣دشون
ز مربوط يم به موضوع مقالة حاضر نيطور مستقکه به ـ  يمتندرون شروطگر ياما از د

ن يا. اشاره کرد يداستان يهاليتمث ييوامربوط به ساختار ر يهايژگيتوان به ويم ـ است
و  يدرون يهاتيگر به ظرفيد يسوها و ازلين تمثيبه طرح و ساختار ا ييها از سويژگيو
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٢٦٠  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

حرکت بر «و » يمحور کنش« يژگين، از دو ويااز شيپ. ر آنها اشاره دارنديند فهم و تفسيفرا
نام برده  يليتمث يهاداستان يمهم ساختار يهايژگيومنزلة  به» واحد يخط داستان

ک متن يپنداشتن  يليگر، تمثيعبارت د به). ١٦-١١: ١٣٩٢سر، کله يمحمد(است  شده
داده بر يک  هاي رويصورت توالي کنش شناسي، در گرو خوانش آن بهروايتمنظر از يداستان

کند، اين است که يکي از دلايلي که به پذيرفتن اين نظر کمک مي. خط داستاني است
عبارت ديگر، تفاسير  به. گيردبا همين روند انجام مي تأويل و فهم داستان تمثيلي نيز فرايند

، همچون يک )لاية ظاهري(روايي موجود در متن داستان  يةهاي موازي با لالايهمنزلة  به
بنابراين، ). ١٦ همان،(گيرند ها شکل ميورِ گزارهمحخط داستاني متشکل از توالي کنش

بر  ، افزوناين نگاه. شودسو مي تمثيل، با فرايند تأويلِ آن هم مثابة به تلقي يک داستان
ک ه يمربوط ب يهاليتأو يتعدد و گوناگوننيز ل و يتأو تمثيل، فرايندتوصيف ساختار روايي 

   .تواند تبيين کندمی را یليداستان تمث
 يشناخت تيروا ينييارها، تلاش خواهد شد تبين معيبا استفاده از ا ،ندهيآ يهادر بخش
منظور،  نيبد. مختلف از آن ارائه شود يبرآمدن معان يل و چگونگيدر تمث يياز چندمعنا

 ينينش و هم ينيدر دو محور جانش يليمختلف در داستان تمث يبه معان يابي ند دستيفرا
  .خواهد شد يبررس

  هاي معناييمحور جانشيني؛ لايه. ١. ٣

گر از يد ياهيشود وجود لايد ميبر آن تأک يليتان تمثف داسيکه در تعر ييهايژگياز و يکي
تواند بر يصورت بالقوه م دوم به يةلا). ٢٥٩: ١٣٨٩، يفتوح(است  يظاهر يةلا يمعنا ورا

، ياجتماع يهابرآمده از گفتمان ين آنها معانيترکند که مرسوم دلالت يگوناگون يمعان
 ييل امکان برآمدن خط روايدل به يمعان ين چندگانگيا. هستند يو عرفان ياسي، سياخلاق

برآمده  يصورت نظر وم بهة دين، لايبنابرا. مختلف است يهاگفتمان ياز فضا/ دوم، در يةلا
. رنديگيمخاطب قرار م يو بالقوه فرارو يشکل مواز است که به ييهااز دل گفتمان

ن ياز ا يکيد، خو يذهن يهانهيمفسر با توجه به اهداف و زم/ ان، خوانندهيم نيادر
منظر، تفاوت  نيااز. نديگزيدوم برم يةبرساختن لا يبرا يينة معنايزممثابة  ها را به گفتمان

اي هتواند از ميان گفتمانبار مياست که هرمربوط  به گفتماني ،همهاز مختلف، بيشر يتفاس
. ليد شوداساس آن تومربوط به لاية دوم بر و روايت شود جانشيني، گزينشموجود در محور 

 واحد ياز داستان. ..و ي، اخلاقي، عرفانياسيمختلف س با اين توضيحات، تأويل و تفسيرهاي
 . است پذيرهيند توجين فراياساس همبر

  : نشان داد ١اساس شکل توان بررا مي) بر محور جانشيني(نخستين نوع ايجاد چندمعنايي 
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٢٦١          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس
  

  )نیمحور جانشي(های معنايی يهچگونگی ايجاد معانی در تمثيل با توجه به لا. ۱شکل 

  
  
  
  
 

 

 

 

 
  

است که  ييبرآمده از متن روا يا فرعي ياصل ية اول همان خط داستانين شکل، لايدر ا
ر بالقوه و ياز تفاس يکينش يز هر بار حاصل گزية دوم نيلا. ر آن استيتفس يپمفسر در

همگي  ـشودمشاهده مي کهچنانـ اين تفاسيرِ بالقوه . هاي مختلف استگفتمانوابسته به 
  . مبتني بر خط داستاني واحدي هستند

همچون حکايات (هاي اين فرايند را در تفسير حکايات تمثيلي کوتاه بهترين نمونه
ر يک خط داستاني استوار است و ب ،وضوح اين نوع چندمعنايي، به. وان يافتتمي) کهن

قايع آنها بر دادن و دليل رخ به) ت کهنويژه حکايابه(دليل، در تفسير حکايات کوتاه  همين به
هاي  در داستان. خوردها و حکايات به چشم مي از ديگر داستان يک خط داستاني، بيش
نخست به خط  يةتبديل لا: تر استدوم معنايي کمي پيچيده يةبلندتر فرايند تشکيل لا

ني شده روي محور جانشي دوم گفتمان گزينش يةداستاني واحد، سپس برساختن لا
هاي  توجه به اين نکته ضروري است که تبديل داستان). ١٨-١٧: ١٣٩٢سر، محمدي کله(

اي از طرح اصلي داستان است که بنا ارائة خلاصه ،واقع، درتر به خط داستاني واحدپيچيده
: ١٩٩٧بال، (رويدادها است ها و بر کنش يتنشناسان همواره مببه دستاوردهاي روايت

نش معنا بر محور يحاصل از گز ييچندمعنا( يين نوع چندمعنايتنخس ،پس ).١٨٧-١٨٢
 ييمختلف معنا يهاها و بافتو متناسب با گفتمان يک خط داستانياساس ، بر)ينيجانش
دوم  يةنش لاياز گز  ز پسيشده ن حذف يات داستانيروشن است که جزئ. دهديرخ م

 يتيشتر ماهيکه ب يژه موارديوبه ،اتين جزئيا. ابندي يک معنا مي هب کي يصورت تناظر به
برآمده از  يمعنا. ل هستنديموجود در تمث ينمادها کنندة اني، نمايدارند تا کنش يفيتوص

از دلِ آن  ييدوم روا يةاست که لاوابسته  يبافت و گفتمان ييمعنا يهانمادها به دلالت

 ا فرعیخط داستانی اصلی ي

 1تفسير

 2تفسير

 3تفسير

  4تفسير

 

 لاية اول

 لاية دوم
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٢٦٢  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

نماد و  ييعناان چندميم يشباهت ساختارمبين ن نکته يا. شوديد و انتخاب ميآيبرم
  . م گشتيبازخواه يانين موضوع در بخش پايبه ا. است يليداستان تمث ييچندمعنا
 اش رانقل شده است که خانه يموش ي، ماجرانامهمرزبانباب چهارم ، درنمونه يبرا

 يند، برايبيکه خود را از غلبه بر مار عاجز م ،موش. دکنيکر تصاحب مياژدهاپ يمار
از  يريگکشاند و با بهرهيگاه مار ميک جايباغبان را تا نزد يگرلهيبا حگرفتن خانة خود  پس

ر يگونه تفس نيل را ايسنده تمثيت، نويان حکايدر پا. شوديروز ميباغبان بر مار پ يروين
شبرد کارها قاصر يکه چون استبداد ضعفا از پ ين فسانه از بهر آن گفتم تا بدانيا«: کند يم
ق کنند تا غرض به يو معونت بخت و مساعدت توف يل و رزانت راد استمداد از قوت عقيآ

 ياساس خط اصلسنده برير نويتفس). ٢٤٤: ١٣٨٣، ينين وراويسعدالد(» وندديحصول پ
ن ياست که هم يحالن دريا. ان شده استيب يميو تعل يبر گفتمان حکم يداستان و مبتن

 يهاها و بافتگر گفتمانيد ر برآمده ازيتفاس ية نخست برايتواند لايم يخط داستان
برآمده از  يول ،ياساس همان خط داستانة دوم بريلا ،ياکه در مقاله باشد؛ چنان ييمعنا

  : ساخته شده است ياسيگفتمان س
پي حفظ مالکيت خصوصي خويش است و براي که در موش نمادي است از ليبراليستي

اي بر ندارد و با طرحِ نقشه) مار(رسيدن به اين هدف مقدس، هراسي از رويارويي با دشمن 
تر کمک او در اين مبارزه براي رهايي از چنگ دشمن از دشمني قوي .كنداو غلبه مي

. شودگيرد و چه گواراست پيروزي و فتحي که از درگيري دشمنان سرسخت حاصل مي مي
 اند و از نقاط ضعف قدرتمندان خواهان است که هشيار و زيرکاين ويژگي همة آزادي

  ). ٤٦: ١٣٨٧اطمينان، (» برندشکل مطلوب براي رسيدن به آزادي و دفع ظلم بهره مي به
نظر گزينش خط داستاني، تفاوتي با از ـ آن شناختيگذشته از صحت و سقمِ روش ـتفسير دوم 

ة دوم تفسير نخست ندارد، بلکه تنها تفاوت آنها در بافت و گفتماني است که محتواي لاي
اساس منزلة نماد و بر ز بههاي حکايت نيلفهمؤ رسيتف در هر دو. گيردمي مبناي آن شکلبر

يا ليبراليست يا (که موش نماد انسان ضعيف  اند؛ چنانشده تفسير شدهِ گزينش همان گفتمان
 .است... و) يا مالکيت خصوصي(، خانة موش نماد هدف )دشمن(، مار نماد ستمگر )خواهآزادي

  طوط داستانينشيني؛ خ محور هم .٢. ٣

است، ممکن  منطبق طرح داستان صةکه بر خلا يداستان يبر خط اصل ، افزونييمتن روا
داستان  يهايدگيچيزان پيز داشته باشد که تعداد آنها به طول و مين يفرع ياست خطوط

ل يتمث ييروا های از ويژگی يبا برخوردار ين خطوط داستانيک از ايهر. است وابسته
ق يتشو ييدوم معنا يةکشف لا ي، خواننده را برا)ظاهر متن(اول  يةلا گاهدر جايتوانند  يم
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٢٦٣          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس

سة يبا مقا. است يليتمث يهادر داستان ييجاد چندمعنايوة اين شيدوم ندين فرايا. کنند
 ييبا چندمعنا) ينيمحور جانش( يو گفتمان ييمعنا يهاهيحاصل از تعدد لا ييچندمعنا

ک معنا ي، يافت که در اوليتوان دري، م)ينينش ر هممحو( يحاصل از تعدد خطوط داستان
که در  يحالن آن شوند، دريگزيتوانند جايم ينيبر محور جانش ية معانيحاضر است و بق

بر  ييمعنا يةلا يزمان با تعداد م هميتواني، ميحاصل از تعدد خطوط داستان ييچندمعنا
ک يل از ير تمثيمفسر در فهم و تفسن حالت، يکه در اازآنجا. ميمواجه باش ينينش محور هم

ز به تعداد خطوط يل متن نيحاضر در تأو يرد، تعداد معانيگيبهره م يا چند خط داستاني
ن نوع يدوم ،نيبنابرا. ابندييشدن و خوانش م است که امکان برجستهوابسته  يايداستان

  :دادنشان  ٢اساس شکل توان بريرا م) ينينش بر محور هم( ييجاد چندمعنايا
)نینشي محور هم(توجه به خطوط داستانی ل با چگونگی ايجاد معانی در تمثي. ٢شکل   

  
  
  
  

  
در اين شکل، لاية اول از خطوط داستاني متعدد تشکيل شده است و لاية دوم نيز عبارت است 

  .زمان در متن حضور دارند هم که يک از اين خطوط داستانير متناظر با هراز مجموع تفاسي
 معنايي تمثيل در شيوة دوم، در گرو دريافت و خوانش خطوط مختلف داستانيچند ،پس

هاي روايي بنگريم، براي تشکيل و تشخيص خطوط داستاني در متن منظر ويژگياگر از. است
هريک از اين . هاها؛ تنوع شخصيتتنوع پيرفت: توان بازشناختروايي دو مسير را از يکديگر مي

گيري و کديگرند، به شکله ييز از يکديگر و تا حدي نيز وابسته بکه تا حدي متما ،دو مسير
ها ما را در بررسي اين روش. شوندتشخيص خطوط داستاني در يک متن داستاني منتهي مي

  :دهندياري مي) نشيني محور هم(فهم چندمعنايي حاصل از خطوط داستاني 
  هارفت تنوع پي. ١. ٢. ٣

سويي ت و ازيابي به توصيفي ساختاري از رواي دست رايسويي ابزاري باز ۴رفت پيمفهوم 
 گرا برايشناسان ساختترواي. دار مربوط به پيرنگ استمطالعات دامنه دةدهن گر ادامهدي

متن  يةتجز. آنها به عناصر بنيادين بهره بردند يةيابي به ساختار روايات از روش تجز دست
  . دهاي اين روش استورااز دست ها يکيها و گزارهرفت روايي به پي

١خط داستانی  ٢استانی خط د  ٣خط داستانی    

١ر خط داستانیتفسي ٢ر خط داستانیتفسي  ٣ر خط داستانی تفسي   
دوم  لاية  

اول لاية  
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٢٦٤  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

ادآور تعريف ارسطو و ه يها است ککليت و هماهنگي گزاره ،اولاً ،مهم پيرفت ويژگي
د يدادها تأکيان روين مياديبن يو در آن بر ارتباط و وحدت است ۵رنگ پيو از اپيروان 

ن يا استوار است، يير رواييک تغية يپابر ين طرح کليا ،اًيو ثان) ٥٧: ١٣٨٦ن، يمارت(شود  يم
 يگذار انه و انتها ناميچون ابتدا، م يف ارسطو با مراحلياست که در تعر يباً همانيتقر رييتغ

: ن خلاصه کرديچن کليطوربهتوان يرفت را ميپ ،پس). ٢٥١: ١٣٨٢، يگر(شده است 
و از ) ستيعاشق او ن يمثال کس يبرا(کند يخاص شروع م يژگيک ويبا  يت اصليشخص«

عاشق او  يکس(کند ير مييتغ يژگيآن و) گردديدنبال عشق م به او(ک کنش يق يطر
: ١٣٨٧سون، يتا(» )آموزديم يز مهمير و سلوک خود چيس جةينتکم در ا دستيشود  يم

 يهايژگيرفت را به ويپ يهايژگي، و»رييتغ«و » تيکل«ِ يژگيدو و ،بيترت نيا به). ٣٦٨
صورت وجود  ز بهيک طرح داستاني را ني صةکه خلا کنند؛ چناننزديک مي رنگ ا پيطرح ي

توان نشان داد گيري موقعيت آرام ديگر ميريختن آرامش و شکل آرام، برهم موقعيتي
صورت داستان  رفت را بتوان بهشود تا هر پياين همانندي موجب مي). ٥٧: ١٣٨٦مارتين، (

گونه  توان اينلا ميشده در باازمجموع مطالب مرور). ٣٦٨: ١٣٨٧سون، تاي(نيز تلقي کرد 
آغاز برداشت تمثيلي و تأويل آن  طةنق دريافت يک خط داستاني ،اولاً ،استنباط کرد که

صورت يک خط توان بههاي روايي مينظر ويژگيرفت را از هر پي ،شود و ثانياًمحسوب مي
ستاني يابي به خطوط دا ها راهي است براي دسترفت رو، درک پي ناياز. ارائه کرد داستاني

تواند لحاظ نظري مي رفت يک خط داستاني ساده است که به هر پي. متفاوت يک متن روايي
 ، امکان)رفت متناظر با يک پي(هر خط داستاني  بنابراين، انتزاع. داول تمثيل تلقي شو يةلا

 اي کهنکته. کندتأويلي متفاوت از تأويل مربوط به ديگر خطوط داستاني را فراهم مي ارائة
 يحاصل از خطوط داستان يها و معانلين است که تأويت دارد اين بخش اهميا کر آن درذ

 يهاهياز لا يتوانند وجوه مختلفيم) ژه از جنس تقابليو به(گر يکديبا  يچ ارتباطيبدون ه
، که گاه ينيموجود در محور جانش يبرخلاف معان. را آشکار کنند يليداستان تمث ييمعنا

 ينينش موجود در محور هم ياز کند، معانينيگر موارد بيست مفسر را از دتوانيم يکيوجود 
 ييگرسخن، چندمعنايد به. زمان داشته باشند هم يتوانند حضوريگر ميکديبدون ارتباط با 

 يو گفتمان يية معنايک لاينش ي، حاصل گز)ينيمحور جانش(ن يشيشده در بخش پ فيتوص
خواننده بود،  يشِ رويپ...) و ي، عرفانياسي، سيخلاق، اينيد(مختلف  يها ان گفتمانياز م
ها و خطوط هيحاصل لا ،همهاز شيب شده در بخش حاضر، فيتوص ييکه چندمعنا يحالدر
  .موجود در متن است ييروا
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٢٦٥          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس

 رامتفاوت  يتوان دو معنايم يسعد بوستانات باب چهارمِ ياز حکا يکينمونه، در  يبرا
در . حاضر در متن دانست ياند حاصل دو خط داستانهبه دست آمد ينينش که در محور هم

 يو در آن زمان مالاکند و چون يمطلب کمک  يدل سر از صاحبرهيخ يت، فردين حکايا
از  يکي. پردازدياز او م ييو برزن به بدگو يکننده در کو درخواست ،دن ندارديبخش يبرا
خ در پاسخ يکند و شيقل متنمسر را به او رهيشخص خ يپروايسخنان ب دل صاحبدان يمر

پرداخته است و  ييار کمتر از آنچه در درون من است به بدگويد که آن فرد بسيگويبه او م
  . پنداشتميد ميگويمن خود را بدتر از آنچه او م

. است برداشت تمثيلي بهره برده يبرا ياز دو خط داستان يت، سعدين حکايدر ا
 رةدربا ييعبارت است از بدگو خط اصلي داستان کهنخستين خط داستاني مربوط است به 

بر  ـديآيز برميکه از عنوان باب چهارم ن چنانـ  ين خط داستانيا. وا نةخ و رفتار متواضعايش
 ين خط داستانيبر ا ير مبتنيز بر تفسيت نيحکا يانيات پاياب. ه دارديموضوع تواضع تک

زبون باش چون / اندر بلا بودهيرجاس تکه ب/ اندکسان مرد راه خدا بوده«: دلالت دارند
به سنگش / کنند ييگر از خاک مردان سبو/ که صاحبدلان بار شوخان برند/ نت درنديپوست

 يمربوط به خط داستان ر دوميمعنا و تفس). ٢٦٤: ١٣٧٢، يسعد(» کنان بشکنندملامت
از  يکي خ ازجانبيش رةفرد خواهنده دربا يياست که عبارت است از نقل بدگو يگريد
 ،ندارد يربطت ينقل حکا يبه هدف اصل ين خط داستانيا. خيآموز شو رفتار عبرت ،دانيمر
در اواسط  ياتياب. د تمرکز داردياست که بر رفتار نادرست مر يداستان يک خط فرعي هبلک
ب من کرد يدر قفا ع يبد«: برآمده از آن دلالت دارند يو معنا ين خط داستانيت بر ايحکا

ازرد و رنجم يوجودم ن/ افکند و در ره فتاد يريت يکي/ که آورد و گفت ينيتر زو قرب/ و خفت
  ).٢٦٣ همان،(» من يبه پهلو يدرسپوز يهم/ من يسو يو آمد يتو برداشت/ نداد

 يو حکم يشده متعلق به گفتمان اخلاقادير يشود، هر دو تفسيکه مشاهده م چنان
ن يا. دانست يو گفتمان ييمختلف معنا يهاهيلانش يتوان آنها را محصول گزيهستند و نم

تفاوت  جةينت ين دوگانگيا. ندا گر متفاوتيکديبا  ييروا ينظر محتوافقط ازدو برداشت، 
د يدهند و آنها را بايل ميرا تشک يخط داستان يهان بخشيترياست که محور ييهاکنش

  .خواند ييدوم معنا يةلا ميانگاشتن داستان و ترس يليتمث يمتندرون يارهاياز مع يکي
 يفيتوص تةرفت، آنها را به دو دس يپ دةعناصر سازن مثابة ، بههاح گزارهيتودوروف در توض

به وصف  يفيتوص يهاگزاره). ٩٢-٩١: ١٣٨٢تودوروف، (کند يم ميتقس) يفعل( يو کنش
ا يک حالت ير ييتغ يکنش يهاپردازند و گزارهيخاص م يايژگيا ويت يحالت، موقع

ا يستا و پويا يهاهيماتوان معادل بنين دو گونه را ميا. دهنديرا شرح م يژگيا ويت يموقع
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٢٦٦  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

ها و تيت، شخصيعت، مکان، موقعيفات مربوط به طبيتوص«: ها دانستستيدر نگاه فرمال
] قهرمان[حرکات ستا هستند؛ کارها و يا ييهاهيماره نمونة بنيآنان و غ يت اخلاقيخصوص

گيري آنچه در شکل ،ميان دراين). ٣٠٣: ١٣٨٥توماشفسکي، ( »هاي پوياايهمنمونة بن
اين . ـ استيعني تغيير يک حالت به حالتي ديگرـ هاي نوع دوم رفت اهميت دارد، گزاره پي

و خط سير اصلي داستان  رفت گيري پيهاي کنشي در شکلاهميت گزاره دهندة نکته نشان
هاي متعادلِ ابتدايي که معمولاً در وصف وضعيت ،توصيفيهاي خلأ گزاره ،بنابراين. است
دليل،  همين به. رفت ايجاد کند گيري پيتواند اشکالي در شکلروند، نميکار ميها بهرفت پي

يعني بدون وضعيت متعادل اوليه و  ـ صورت ناقص  افت که بهتوان يهايي ميرفت گاه پي
هاي توصيفي مانعي در روند حرکتي گزاره حذف ،پس. در داستان حضور دارند ـ هثانوي
کامل  طور رفت را به تواند پيهاي کنشي ميکه حذف گزاره کند، درحاليرفت ايجاد نمي پي
 يهاهيمابن«ا را همچون يپو يهاهيمابن يل است که توماشفسکيدل نيهم به. ان برداردياز م
با  ،نوعي پيرفت، به استخراج ،پس). ٣٠٣ همان،(خواند مي» تيحکا يا موتورهاي يمرکز

ها و هايي که تغيير در ويژگيکنش هاي بنيادين مرتبط است،نش يا کنشکشف ک
  .ابتدايي خط داستاني را درپي دارند) صريح يا ضمني(هاي وضعيت

کوچک يا بزرگ، (تغيير ازاي هر  طور شمي، به به اين توضيحات، خواننده نيز به با توجه
رفت را از  مبناي آن، يک پييابد و برر با آن مياي کنشي متناظگزاره) افتادهپا مهم يا پيش

اد باشد، چون هر يار زيتواند بسيها گاه مرفتين پيا تعداد. کندمتن روايي استخراج مي
و ) ٤٤: ١٣٨٨تودوروف، (رد ک گزاره را داه يشدن ب ليلحظه از داستان امکان تبد

. سازنديرا م رفتيپ ـ تيا وضعير حالت ييشرط وجود تغ به   ـ ز يها نن گزارهياز ا يا مجموعه
افت که يتوان يم ياديز يرهايها، تفسرفتيرها و پيبا توجه به تعدد خط س ،بيترت نيا به
اد برد يد از يز نباين نکته را نيا. ر استيپذدرک ينينش محور هم يگر رويکديآنها با  طةراب

آنها را بلکه مخاطب  ،شونديده نميکامل در متن د طور ها بهرفت ياز پ ياريکه بس
رفت و متن، تنها متن به چنگ يان سه وجه گزاره، پيل، از ميدل نيهم به. يابد درمی
بنابراين، خوانندة تمثيل در ). ٨٦: ١٣٨٢ف، وتودور(د يآيمدر يافت تجربيو در ييشناسا

هاي  کردن بخش وابسته است، با کامل هاي شمي اوها و دريافتفرايندي که بيشتر به توانايي
هاي داستان را رفتسير و پيهاي مختلف، خطوط اي ميان گزارهمحذوف و ايجاد توالي

٦گيري تفسير داستاني تمثيلي، محصول تلاش خواننده براي بازگوييفرايند شکل. سازد برمي
 

توان گفت اين اهداف که شايد ب زمان با تأويل آن است؛ چنان و برساختن يک خط داستاني هم
  .کننددادن به خطوط داستاني تشويق مي تأويلي هستند که او را به چگونگي سامان
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٢٦٧          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس

است که  يرفتيدوم حاصل پ ينقل شد، خط داستان يکه از سعد يتيدر حکا ،مثلاً
ن کنش مشخصاً به خط يا. خيبه ش ييل بدگواقتنا آن عبارت است از ين و اصلياديکنش بن
از  ع آنجاست که اگر فرد خواهنده پسن موضويت اياهم. دهديجهت ممذکور  يداستان

خ يدر حضور ش ييبت، به بدگويغ يجا ، بهو را اجابت نکرداخ درخواست ينکه شيا
داد، با کنش يد، به شخص خواهنده پند ميدادن به مرپند يجا ز بهيخ نيپرداخت و ش يم

در اين حالت . »ويي و نقلِ بدگوييبدگ«بوديم نه ميرو  هروب» و گذشت ييبدگو« يمحور
ز ين) و نقلِ آن ييبر بدگو يرفت مبتن يپ( فرضي، آشکار است که ديگر خط داستاني دوم

برآمدن دو خط  ين نکته، چگونگيا. از آن به دست داده شود يريداشت تا تفسيوجود نم
  . کنديان آنها را آشکار ميشده و رابطة م گفته يداستان

  هاخصيتتنوع ش .٢. ٢. ٣

 يابي دست يرهايها و مسوهيگر از شيد يکي، يليموجود در داستان تمث يهارفتيبر پ افزون
مختلف  يها تيمربوط به شخص يخطوط داستان يابيعبارت است از رد يبه خطوط داستان

هاي رواني و نخست، ويژگي: تواند بر دو معنا دلالت کندمي» شخصيت داستاني«. داستان
ا فاعل يکنشگر  منزلة به يدوم، اشخاص داستان پردازي است ول شخصيتهويتي که حاص

شود ياد مياز آن  يت داستانيآنچه در بخش حاضر با عنوان شخص. داستان يهاکنش
 يهااشخاص داستان و ارتباط آنان با حوادث و کنش :شتر بر مفهوم دوم دلالت دارديب

 وةين شيتر در معروف يبا خطوط داستانان اشخاص داستان ين ارتباط ميبارزتر. يداستان
که در آن هر  ياوهيش است، يافتني ـ داستان در داستان يعني ـ يشرق يپردازداستان
ف، وتودور(کند يز وارد ميخود را ن ياز زندگ يتيت با ورود خود به داستان، روايشخص
 يا در نگاهر يحاصل از حضور و عملکرد اشخاص داستان يخطوط داستان ،اما). ٤٩: ١٣٨٨

ان خط ي، مرز مين نگاه کليدر ا. داستان مرتبط دانست ييند بازگويتوان با فرايتر ميکل
داستان در داستان  وةيش يروشنخاص، به يتيمرتبط با شخص يداستان با خط داستان ياصل
کدام از ک داستان ارائه کرد که هرياز  يمختلف يهاييتوان بازگوين، ميست، با وجود اين

مرز  ديگر، بازگويی داستانعبارت  به. اندشکل گرفته ياز اشخاص داستان يکيا بر محور آنه
نظر ساختار به کل ني ازحالت، خط داستا دراين. کندميان خطوط مختلف آن را آشکار مي
کنان،  مونري(» اي از افراد محدود استبه مجموعه«داستان شباهت دارد، با اين تفاوت که 

 قيم وابسته به اشخاص داستاني است؛طور مست به لقي از خط داستانياين ت). ٢٨: ١٣٨٧
ک يا چند شخص داستاني ي هيک از اين خطوط، نتيجة توالي رويدادهاي مربوط برا هرزي

ها، بلکه وارِ گزارهسازد، نه هماهنگي طرحدر اينجا آنچه کليت خط داستاني را برمي. هستند
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٢٦٨  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

در معناي   کار است که خط داستاني ـآش ٧.خاص استمحوريت شخص يا اشخاصي 
رفت، در متن نمود تجربي و محسوس ندارد بلکه نتيجة يک ـ نيز همچون پي شده گفته

  .بازگويي از داستان است
توان دريافت که خطوط داستاني حاصل از محوريت مي ،با توجه به توضيحات بالا

 ئةآغازي براي ارا قطةل تمثيل، نهاي اولايه مثابة توانند بهاشخاص مختلف داستان نيز مي
مربوط به  يدادهايرو ، تنوع اشخاص و سلسلهپس. شندهاي مختلف از متن روايي باتفسير
 يهاهيها و لاليو تعدد تأو يبه تنوع خطوط داستان يابي دست ياست برا يز راهيآنها ن
مختلف، با  يهافتريبرآمده از پ يز همچون معانين يين تعدد معنايا. برآمده از متن ييمعنا

  . ب دارنديو از نوع ترک ينينش بر محور هم يگر ارتباطيکدي
دادها و يبر محور رو کليله و دمنهاز کتاب » باب اسد و الثور«ت يحکا يطرح اصل ،مثلاً
که در متن کتاب  آن، چنان ييدوم معنا يةبنا شده است که لا» دمنه«مربوط به  يهاکنش

: ن استيچن) دمنه يکنش اصل(» انت و حسادتيخ« يکنش اصلبا توجه به  ،ز گفته شدهين
رد و به يآن خلل پذ يب خائن نمام بنايدارند و به تضر يگر دوستيکده يمثل دو تن که ب«

توان با  ي، مين خط داستانيبر ا افزون). ٦٣: ١٣٨٠، يله منشـنصرال(» عداوت و مفارقت کشد
 يمبنابر ين خط داستانيا. افتي دست يمتفاوت ير به خط داستانيت شيت شخصيمحور

ت را ين حکايا ، تأويلي ديگر ازاز آنان» خوردن بيردستان و فرياعتماد به ز« يکنش محور
تواند يمربوط به او م يدادهاير و رويت شيشخص يمبنات برين حکايا ييبازگو. سازديبرم
 جةيتان باشد که نتردسيقاعده به زيل اعتماد بيدل کان بهيشدن به نزد بدگمان يبرا يمثال

سوي مادر تفسير ازبود؛ اين خواهد  يمانيو پش يانکاريدادن دوستان مشفق و ز آن ازدست
اند تفکري رفتي و بر خشم و اگر در آنچه به گوش ملک رسانيده« ٨:است ارائه شدهشير 

تي حقيقت حال شناخته نفس قادر و مالک بودي و آن را به رأي و عقل خويش بازانداخ
) دمنه و شير(ترتيب، با محور قراردادن اين دو شخصيت  اين به ).١٢٨-١٢٧همان، (» گشتي

  . دحکايت ارائه دا کم دو تأويل از اين دستتوان مي
نشيني  شده از طريق محور همنکتة آخر اين است که هريک از خطوط داستاني ايجاد

 ،پس. کنندياول تمثيل عمل م ية، در نقش لا)رفت يا تنوع شخصيت حاصل تنوع پي(
را در خود نهفته ) دوم لاية(صورت بالقوه تعداد زيادي تفسير  يک از آنها بهتوان گفت هر مي

در محور ) صورت بالقوه به(گزينش يکي از تفسيرهاي موجود عبارت ديگر، مفسر با  به. دارند
ان ين نکته ارتباط ميا. يک از خطوط بيافريندهر تواند تفسيري متفاوت برايجانشيني مي

  .سازديرا آشکار م) ينيو جانش ينينش هم(شده ادي ييدو نوع چندمعنا
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٢٦٩          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس

  تمثيل و نماد. ٤

و چه  يکرد بلاغيد، چه در رويآيان ميسخن به م يريپذليو تأو ييکه از چندمعنا يهنگام
ن يترياصل. شوديد ميل تأکياز تمث شي، معمولاً بر نماد بيشناخت روان يهاکرديدر رو

شدن داستان  لينماد و تشک ييند از چندمعناا ن مباحث در حوزة بلاغت عبارتيا يها هيداع
شناسانه نيز عبارت است  ، و رويکرد روان)٢٣٨: ١٣٧٦سا، يشم(گوناگون  ياز نمادها يليتمث

: ١٣٨٣ پورنامداريان،(اي پيشين تمثيل بر انديشه بودن نماد دربرابر ابتنای دهاز ناانديشي
  ). ٢٨-٢٤: ١٣٧٢ستاري،  ؛٢٣٥-٢٢٧

شده در اين مقاله به بررسي نماد  بار با توجه به مباحث طرحتا ايناگر بر آن باشيم  ،حال
ساختي روايي بپردازيم، بايد گفت در بخشي از نمادهاي برآمده از متون ادبي نيز ژرف

نمادهاي روايي و  تةبراي توضيح بيشتر اين مطلب، تقسيم نماد به دو دس. توانيم يافت مي
) نمادکلان(تر نمادهاي غيرروايي اغلب برآمده از يک نماد بزرگ. رروايي سودمند استغي
در اينجا به طور خاص . نماد استمعناي همان کلان تند که معناي آنها نيز وابسته بههس
عنوان نماد  به(تر  توانيم به نمادهايي اشاره کنيم که حاصل تأويل اجزاي يک نماد بزرگمي

ک نماد يان يم يان دسته از نمادها، معمولاً با رابطهيدر ا. هستند) ادنمکلان/ اصلي
برگرفته از » جزءنمادها« يکه معنايطور بهم، يرو هست هآن روب و اجزای) عنوان کل به(

ن اشارت اندر مرقعه آن است که قب مرقعه از صبر باشد يو بهتر«: است» نمادکلان« يمعنا
از  يز از قبض و بسط و کمر از خلاف نفس و کرسيريو تن از خوف و رجا و ديو دو آست
» خرقه«ن نمونه، يدر ا). ٧٦: ١٣٨٤، يريهجو(» ز از اخلاصين و فراويقيصحت 

ز يخرقه ن ن نسبت، اجزایيبه هم. ل کرديتوان آن را به سلوک تأوياست که م ينماد کلان
 رقه به مراحل و اجزایل اجزای خين، تأويبنابرا ٩.شوندميسلوک  ل به اجزایيقابل تأو
ان آنها يان اعداد مشترک مين نسبت ميان آن دو و همچنيز با توجه به نسبت ميسلوک ن

  .ر استيپذهيتوج) خوف و رجا لةن و دو مقويمانند دو آست(
يابي  در سوي ديگر، نمادهاي روايي قرار دارند که چگونگي تأويل آنها در گرو دست ،اما
گونه نمادها بيشترين ارتباط را با آن چيزي دارند که در اين اين. ساختي روايي استبه ژرف

يک از اين نمادها هر .مقاله با عنوان تمثيل داستاني و روايي از آن نام برده شده است
شوند؛ عناصري همچون شخصيت، يکي از عناصر منفرد داستاني تمثيل شناخته مي منزلة به

تمثيل داستاني است که از وابسته يز به نوع تأويلي تأويل اين عناصر ن. مکان، کردار و غيره
و  يمعرف يما برا يراهنما يل داستانيدوم تمث يةا لاير يگر، تفسيد عبارت به. آيدبه عمل مي

 ييچندمعنا ،پس). ٢٢-٢١: ١٣٩٢سر، کله يمحمد(موجود در متن است  يل نمادهايتأو
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٢٧٠  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

 يمربوط به داستان ييمعنا يهاهيند کشف لايتوان حاصل فرايگونه نمادها را م نيدر ا
ک داستان يتوان در دل يرا م ييهر نماد روا ينقش و معنا ،نيبنابرا. دانست يليتمث
ِ  ن داستانيموجود در ا يو خطوط داستان ييمعنا يهاهيلا. افتيا موجود دري يفرض يليتمث
يک از هربنابراين، . ندآوريگوناگون از آن را فراهم م ييهالينة ارائة تأويمفروض، زم يليتمث

در پس نماد بافتي معنايي براي فهم و دريافت معناي نهفته  مثابة ها و خطوط، بهاين لايه
گونه نمادها گاه محصول داستاني تمثيلي هستند که در متن موجود  اين. کنندنيز عمل مي

مادهاي موش ، يا نکليله و دمنهاست؛ مانند نمادهاي شير و شغال و گاو در داستان تمثيلي 
که وجود آن را  و گاه محصول داستاني) ١.٣بخش  :ک.ر( نامهمرزبانو مار و خانه در تمثيل 

ها هنگام وضو به لِ شستن دستينمونه، تأو يبرا توان فرض کرد؛يصورت مقدر مبه
در نظر  يرفت يپ يتوان کنش اصليرا م) ٧٧: ١٣٥٩، يخمرک يچاچ(ا يشستن از دن دست

کديگر ه يرا ب» شدن پاک«و » بودن آلوده«تعادلِ ابتدايي و انتهايي مت يضعگرفت که دو و
فرد با ترک دنيا از تعلقات / شودها پاک ميلودگيها از آفرد با شستن دست(پيوندد مي

دليل  توان آن را بهت که ميها نمادي اسشستن دست ،بنابراين). شودنفساني پاک مي
عبارت ديگر، در  به. هايي روايي دانستاراي ويژگيد )ثيليروايت تم(رفت  برآمدن از يک پي

در اين نمونه، . هاي اصلي آنها موازي يکديگرنداينجا با دو خط روايي مواجهيم که کنش
اي است  بلکه در گرو آگاهي از خط روايي ،در گرو نمادي ديگر نيست هاتأويل شستن دست

   .توان فرض کردکه در پسِ اين نماد مي
ز خود محصول ياد شد ني» نمادکلان«با عنوان  قبلاست که آنچه در سطور آشکار 

ل مرقّعه به سلوک ي، تأويريشده از هجواديگر، در نمونة يعبارت د به. است يندين فرايچن
گذر از خود و حرکت به «آن  ياست که کنش اصل ييروا يگرفتن آن در بافتجة قرارينت

ا باطن راه يمعنا  يسو کند و بهيترک م فرد با سلوک، خود را(است » باطن يسو
 يزندگ يسو کند و بهيرا ترک م ييايا دني يعاد يعه، زندگدن مرقّيفرد با پوش/ ديمايپ يم

موجب  ،، در مرحلة نخستيية معناين دو لايا يتواز). دارديمگام بر يا معنوه يانيصوف
در . شودطور صريح ذکر نميبهکه معمولاً در متن  ايمرحلهشود، میسلوک عه به ل مرقّيتأو

  .شونديل مينماد با توجه به مرحلة نخست تأوکلان اجزای مرحلة دوم نيز
 يهالِ داستانيو تأو ييچندمعنا رةشده دربا گفته يهايژگيد گفت ويبا ،مجموعدر

ن يا. رساننديم ياريز يات نيموجود در ادب ياز نمادها يبخش بزرگ يبه بررس يليتمث
 يشناختسبک يتواند در بررسيم) يو بلاغ ييروا يهايژگيان ويز ميتوجه به تما با(دگاه يد
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٢٧١          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس

و  يل گستردگيدل کار گرفته شود که به ز بهين يمختلف ادب يهادر دوره ينمادپرداز
 .خواهد شد يجداگانه بررس ييمقالة حاضر، در نوشتارها يارتباط بودن با موضوع اصل يب

  گيری نتيجه. ٥

نش ي، مخاطب را به دخالت در آفريمتن يهايژگيو يل برخيدل ، بهيليتمث يهاداستان
 يژگين ويهم. دارنديوام يزبان يهابرآمده از نشانه يمعنا يورا ييمعنا ياهيلا

. است يليتمث يهادر داستان ييجاد چندمعنايا ين عامل برايتر، مهميريرپذيتفس
 يساختار يهايژگيد متفاوت و برآمده از ونين متون معمولاً حاصل دو فرايدر ا ييچندمعنا

صورت  يک خط داستانيبر  صرفاًو  ينيند بر محور جانشين فراينخست. آنها است ييو روا
هستند  ای ييهمه در گرو گفتمان و بافت معنااز شيوه بين شيحاصل از ا يمعان. رديپذيم

ند بر محور ين فرايدوم. سازندية دوم را برميبا ظاهر متن، لا يمواز يدر حرکت ،که
بر گر، خواننده بنايعبارت د به. رديگيشکل م يد خطوط داستانتعد يمبناو بر ينينش هم
، خطوط يداستان يهاتيا حضور شخصيمختلف  يهارفت يت، با توجه به پيت حکايظرف

ند، ين فرايدر ا. کنديارائه م ير متعدديآنها تفاس يمبناو بر ييرا بازگو يمتعدد داستان
زمان  توانند هميم) يو فرع ياصل( يل ارتباط با خطوط مختلف داستانيدل ر مختلف بهيستفا
 ذيلصورت  بهتوان يرا م ييچندمعنا يريگشکل يهاوهيش ،نيبنابرا. ان شونديگر بيکديبا 
  :ش دادينما
  

  
                                                     

  
  

  
هاي معنايي مختلف، گرفتن در بافتبا قرار نشيني، ور هميک از خطوط برآمده از محهر

نشيني و  ارتباط ميان دو فرايند هم ،نتيجة اخير. آورندامکان ارائة تفاسير متنوع را نيز فراهم مي
ها بنديسويي به ارائة دستهتواند ازشده در اين مقاله مي شيوة معرفي. کندجانشيني را آشکار مي

بندي سبکي سوي ديگر به دستهو از) ويژه در متون رواييبه(نمادپردازي  هايي جديد ازو تبيين
  .ياري رساند) از جمله متون عرفاني و تعليمي(متون مبتني بر تأويل و تفسير 

  

  گزينش لاية معنايی 
 )محور جانشينی(

 گزينش خط داستان   
)نشينی محور هم(      

 

تفسير و چندمعنايی در 
ها رفت براساس پي  

 براساس اشخاص داستان
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٢٧٢  ۸۱ ةارشم ،۲۴سال زبان و ادبيات فارسی،                    

  نوشتپي
هاي مرسوم آنها و به معناي لاية دوم تمثيل  تفاوتدر اين مقاله دو اصطلاح تفسير و تأويل بدون توجه به . ١
  .اندرفتهکار  به

2. Allegory 
تاريخي و  هاي شبه که مولوي از برخي داستان گفتني است اين معيار هميشه قابل اعتماد نيست؛ چنان. ٣

حکايت محمد خوارزمشاه کی شهر سبزوار کی همه رافضی «مانند . مستند نيز برداشت تمثيلي کرده استشبه
  ).٨٦٨ -٨٤٥: ١٣٧٩/٥مولانا، (» باشند به جنگ بگرفت

4. Sequence  
5. Plot 
6. Paraphrase 

اي را مشخص کرد که منطبق بر طرح کلي داستان باشد؛ اين امر اغلب توان خط داستانيالبته، گاه نيز مي. ٧
  .تبودن توالي اين رويدادها به شخصيت اصلي داستان اس دليل مربوط به
) شده از سوي راوي ويژه در تفاسير ارائههب(يادآوري اين نکته ضروري است که کاربرد اين نوع چندمعنايي . ٨

  .است) ١- ٢- ٣بخش (در متون تمثيلي فارسي بسيار کمتر از نوع پيشين 
توان انکار کرد، ولي توجه به مباني، هاي شناختي را نميمشابهت مباحث اين بخش با بحث استعاره. ٩

 هاي شناختي مطرح شدهه در بحث استعارههاي آن را با آنچبندي مقالة حاضر تفاوتها و اهداف تقسيم انگيزه
  .کنداست آشکار مي

  منابع
با » نامه مرزبان«و » کليله و دمنه«مضامين هاي ليبراليزم و مشابهت« )١٣٨٧(جه اطمينان، خدي

  .٥٠ -٣٧ :١٠مارة ش .شناختي ادبيات عرفاني و اسطوره. »آن
، )الاقتباسمتن اساس( ١لدج .الاقتباس خواجه نصير طوسياساستعليقه بر )١٣٧٥(له ـانوار، عبدال
  .مرکز: تهران

  .چشمه: تهران .رمزي فارسي ـ هاي تمثيلي داستان )١٣٩٠(پارسانسب، محمد 
  .رهنگيف و علمي: تهران .هاي رمزي در ادب فارسي رمز و داستان )١٣٨٣( پورنامداريان، تقي

 نگاه امروز و :تهران .ندهحسين پاي: ويراستار .هاي نقد ادبي معاصرنظريه )١٣٨٧(س تايسون، لي
  .حكايت قلم نوين

  .آگه: تهران .محمد نبوي ترجمة .بوطيقاي ساختارگرا )١٣٨٢(تودوروف، تزوتان 
  .ني: تهران .پورنجيانوشيروان گ ترجمة .هايي نو دربارة حکايتپژوهش: بوطيقاي نثر )١٣٨٨(ــــــــ 

. هاي روسهايي از فرماليستمتن: ، نظرية ادبيات»مايگاندرون« )١٣٨٥(س توماشوفسکي، بوري
  .اختران: تهران .عاطفه طاهايي ترجمة

  .دانشگاه تهران: تهران .ترجمة جليل تجليل .اسرارالبلاغه )١٣٦١(جرجاني، عبدالقاهر 
  .دانشگاه تهران :تهران. اهتمام عبدالحي حبيبي به. يقينالفر ضةرو )١٣٥٩(، ابوالرجاء چاچي خمرکي

  .نيلوفر: تهران .ابوالفضل حري ترجمة. بوطيقاي معاصر: روايت داستاني )١٣٨٧(ت کنان، شلومي ريمون
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٢٧٣          ٢٧٣-۲۵۷ ير و چندمعنايي، صصداستان تمثيلی؛ ساختار، تفس

  .مرکز: تهران .مدخلي بر رمزشناسي عرفاني )١٣٧٢(، جلال ستاري
  .عليشاه صفي: تهران .رهبر بکوشش خليل خطي به .نامه مرزبان )١٣٨٣( سعدالدين وراويني

  .قدياني: تهران .وليتصحيح حسن استاد .بوستان )١٣٧٢(ن الدي سعدي، مصلح
  .آگاه: تهران .خيال در شعر فارسيصور) ١٣٨٩(، محمدرضا کدکني شفيعي

  .فردوسي: تهران .انبي )١٣٧٦( شميسا، سيروس
  .سخن: تهران .بلاغت تصوير )١٣٨٩(، محمود فتوحي

پژوهشگاه علوم : تهران .زادهفمنصوره شري ترجمة. فرهنگ اصطلاحات ادبي )١٣٨٢(ن گري، مارتي
  . انساني و مطالعات فرهنگي

  .هرمس: تهران .هاي روايتنظريه )١٣٨٦(ن، والاس مارتي
  .٢٨ -٥ :١ مارةش .الهيات هنر .»شناسي تمثيل داستانيروايت« )١٣٩٢(رضا سر، عليمحمدي کله

 .هاي زبان و ادبيات فارسي پژوهش .»مثيل؛ تصوير يا صنعتي بديعيت« )١٣٩٠(، جواد مرتضايي
  .٣٨ - ٢٩ :١٢مارة ش
  .گستر سايه: قزوين .کلسونتصحيح ني .مثنوي معنوي )١٣٧٩(ن محمد الدي ، جلالمولوي
  .افسون: تهران .بتصحيح عبدالعظيم قري .کليله و دمنه )١٣٨٠( له منشيـنصرال

محمود  قاتتصحيح و تعلي مقدمه،. المحجوب کشف) ١٣٨٤(عثمان  بن هجويري، ابوالحسن علي
  .سروش: عبادي، تهران

Bal, Mieke (1997) Narratology: Introduction to the Theory of Narrative, 
Second Edition, Toronto: University of Toronto Press. 
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